Šis teksts ir Eiropas Kopienu normatīvā akta tulkojums latviešu valodā, kas veikts Tulkošanas un terminoloģijas centrā. Tulkojums nerada nekādas tiesības un neuzliek nekādas saistības. Juridiski saistoši ir tikai Eiropas Kopienu normatīvie akti, kas publicēti “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” (tā nosaukums angļu valodā - Official Journal of the European Communities) jebkurā no Eiropas Kopienu oficiālajām valodām. Vienīgi publikācijas “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” ir uzskatāmas par autentiskām.


31995D0341

KOMISIJAS LĒMUMS 

(1995. gada 27. jūlijs) 

par dzīvnieku veselības prasībām un tādu piena un piena produktu veterināro sertifikāciju, kas ievesti no trešām valstīm un nav paredzēti cilvēku uzturam (dokuments attiecas uz EEZ) (95/341/EK)

EIROPAS KOPIENU KOMISIJA,

ņemot vērā Eiropas Kopienas dibināšanas līgumu,

ņemot vērā Padomes 1992. gada 17. decembra Direktīvu 92/118/EEK, ar ko nosaka dzīvnieku veselības un sabiedrības veselības aizsardzības prasības, kas regulē to produktu tirdzniecību un importu Kopienā, kuri nav pakļauti minētajām prasībām, ko paredz īpaši Kopienas noteikumi, kuri minēti Direktīvas 89/662/EEK A pielikuma I nodaļā un – attiecībā uz patogēniem – Direktīvā 90/425/EEK 
, kurā jaunākie grozījumi izdarīti ar Komisijas Lēmumu 95/339/EK 
, un jo īpaši tās 10. panta 2. punkta c) apakšpunktu un 3. punkta a) apakšpunktu,

tā kā minētās direktīvas I pielikuma I nodaļā ir paredzētas īpašas dzīvnieku veselības prasības attiecībā uz tādu piena un piena produktu importu, kas nav paredzēti cilvēka uzturam; 
tā kā Komisijas Lēmumā 95/340/EK 
 ir to trešo valstu saraksts, no kurām dalībvalstīs atļauts ievest svaigpienu, termiski apstrādātu pienu, piena produktus un skābpiena produktus, kam piemērojami noteikumi par importu, kas nav paredzēts patēriņam cilvēka uzturā; 
tā kā to piena un piena produktu kategorijas, ko var ievest no trešām valstīm, mainās atkarībā no dzīvnieku veselības stāvokļa attiecīgajā trešā valstī vai tās apgabalos; 
tā kā ir jānosaka dzīvnieku veselības prasības, kā arī apstrāde un apliecības, kas vajadzīgi, ievedot pienu un piena produktus, kas nav paredzēti cilvēku uzturam, no minētajā lēmumā uzskaitītajām trešām valstīm; 
tā kā ir jāparedz īpaši noteikumi, lai novērstu eksotisku slimību izplatību, ievedot pienu vai piena produktus; 
tā kā, paredzot šīs prasības, jo īpaši jāņem vērā Zinātniskās veterinārās komitejas viedoklis; 
tā kā šajā lēmumā paredzētie pasākumi ir saskaņā ar Pastāvīgās veterinārijas komitejas atzinumu,

IR PIEŅĒMUSI ŠO LĒMUMU.

1. pants

1. Dalībvalstis atļauj ievest:

a) pienu un piena produktus no trešām valstīm vai trešo valstu apgabaliem, kas uzskaitīti Lēmuma 95/340/EK pielikuma B slejā, ja tiem ir veikta pietiekama pasterizācijas apstrāde, lai fosfotāzes testa rezultāti būtu negatīvi, un tiem ir pievienota I pielikumā paredzētā veterinārās apliecības kopija; 
b) pienu un piena produktus ar samazinātu pH līmeni līdz 6 no trešām valstīm vai trešo valstu apgabaliem, kas uzskaitīti Lēmuma 95/340/EK pielikuma C slejā, ja tiem vispirms ir veikta pietiekama pasterizācijas apstrāde, lai fosfotāzes testa rezultāti būtu negatīvi, un tiem ir pievienota II pielikumā paredzētā veterinārās apliecības kopija; 
c) pienu un piena produktus no trešām valstīm vai trešo valstu apgabaliem, kas uzskaitīti Lēmuma 95/340/EK pielikuma C slejā, ja produkti vispirms ir sterilizēti vai tiem veikta divkārša termiska apstrāde, abiem minētajiem apstrādes procesiem esot pietiekamiem, lai fosfotāzes testa rezultāti būtu negatīvi, un ja produktiem ir pievienota I pielikumā paredzētā veterinārās apliecības kopija.

2. pants

Pienam un piena produktiem no trešām valstīm vai trešo valstu apgabaliem, kuros pēdējos 12 mēnešos bijis mutes un nagu sērgas uzliesmojums vai pēdējos 12 mēnešos veikta vakcinācija pret mutes un nagu sērgu, pirms to ievešanas Kopienas teritorijā jāveic:

vai nu

a) sterilizācija, kurā sasniegta F? vērtība, kas vienāda vai lielāka par 3; vai

b) sākotnēja termiska apstrāde ar pietiekamu termoiedarbību, kas ir vismaz līdzvērtīga tai, ko sasniedz pasterizācijas procesā pie vismaz 72 °C vismaz 15 sekundes, nodrošinot negatīvu reakciju uz fosfatāzes testu, pēc tam veicot:

– otro termisko apstrādi ar pietiekamu termoiedarbību, kas ir vismaz līdzvērtīga tai, ko sasniedz sākotnējā termiskajā apstrādē, lai dotu negatīvu reakciju uz fosfotāzes testu, pēc tam sausajam pienam vai sausā piena produktiem veicot žāvēšanu, vai

– paskābināšanu, izturot pH līmeni zemāku par 6 vismaz vienu stundu.

3. pants

Šo lēmumu piemēro no 1996. gada 2. februāra.

4. pants

Šis lēmums ir adresēts dalībvalstīm.

Briselē, 1995. gada 27. jūlijā


Komisijas vārdā —

Francis Fišlers [Franz FISCHLER],

Komisijas loceklis

I PIELIKUMS

Veterinārā apliecība attiecībā uz pienu un piena produktiem, kam veikta viena termiska apstrāde un kas nav paredzēti cilvēka uzturam, nosūtīšanai uz Eiropas Kopienu

Importētāja zināšanai: šī apliecība paredzēta vienīgi veterināriem mērķiem, un tai jābūt pie sūtījuma līdz pat robežkontroles postenim.

Veterinārās apliecības atsauces numurs:  


Galamērķa valsts: 


(EK dalībvalsts nosaukums)

Eksportētājvalsts: 


Atbildīgā ministrija: 


Par sertificēšanu atbildīgais departaments: 


I. Piena/piena produktu identifikācija

Šādu dzīvnieku piens: 


(suga)

Piena/piena produkta apraksts:

Iepakojuma veids: 


Iepakojumu skaits:  


Tīrais svars: 


Ražojuma partijas atsauces numurs: 


II.  Izcelsme

Apstrādes vai pārstrādes uzņēmuma adrese un reģistrācijas numurs 1: 


III.  Piena/piena produkta galamērķis:

Pienu/piena produktu sūta

no 


(iekraušanas vieta)

uz   


(galamērķa valsts un vieta)

ar šādiem transportlīdzekļiem 2:  


Plombas numurs 2: 


Nosūtītāja vārds un adrese: 


Saņēmēja vārds un adrese: 


IV. Veselības apliecinājums

Es, apakšā parakstījies valsts veterinārārsts, apliecinu, ka:

1. ...................... (eksportētājvalsts), ……………. (apgabals) 3, pēdējos 12 mēnešos pirms eksporta nav bijis mutes un nagu sērgas un govju mēra un pēdējos 12 mēnešus pirms eksporta nav notikusi vakcinācija pret mutes un nagu sērgu vai govju mēri.

2. Piens/piena produkts, kas minēts šajā apliecībā:

a) ražots no svaigpiena, kas iegūts no dzīvniekiem,

— kuriem nav konstatētas tādu slimību klīniskās pazīmes, ko var nodot ar pienu,

— kuri pieder saimniecībām, uz kurām neattiecas oficiāli ierobežojumi sakarā ar mutes un nagu sērgu vai govju mēri; un

b) pakļauts apstrādei, kurā ietilpst karsēšana līdz .............  (temperatūrai) .............. (laiks), kas nodrošināja negatīvu reakciju uz fosfotāzes testu, pēc tam – sausajam pienam vai sausā piena produktam – veicot žāvēšanu.

3. Tika veikti visi piesardzības pasākumi, lai novērstu piena/piena produktu inficēšanos pēc pārstrādes.

4. Pienu/piena produktu iepakoja jaunos konteineros 1 vai

— ja izmantoja konteinerus nefasētiem produktiem, tos pirms iekraušanas dezinficēja, izmantojot kompetentu iestāžu apstiprinātu līdzekli 1, un

— konteineri ir marķēti, norādot piena/piena produkta veidu.

……………………………...................................           ……………………………………….......

(Vieta) 





(Datums)

(Valsts veterinārārsta paraksts) 4..................................

•Zīmogs •

…………………………………………………………………………….

(Vārds un uzvārds lielajiem burtiem, kvalifikācija un amats)

1 Lieko svītrot

2 Preču transportlīdzekļiem jānorāda reģistrācijas numurs. Nefasētu kravu konteineriem jānorāda konteinera numurs un plombas numurs.

3 Aizpildāms, ja atļauja ievešanai Kopienā attiecas tikai uz dažiem attiecīgās trešās valsts apgabaliem.

4 Parakstam un zīmogam ir jābūt krāsā, kas atšķiras no drukājuma krāsas.

II PIELIKUMS

Veterinārā apliecība attiecībā uz termiski apstrādātu pienu un piena produktiem, kam pH līmenis samazināts zem 6 un kas nav paredzēti cilvēka uzturam, nosūtīšanai uz Eiropas Kopienu
Importētāja zināšanai: šī apliecība paredzēta vienīgi veterināriem mērķiem, un tai jābūt pie sūtījuma līdz pat robežkontroles postenim.

Veterinārās apliecības atsauces numurs: 


Galamērķa valsts:  


(EK dalībvalsts nosaukums)

Eksportētājvalsts: 


Atbildīgā ministrija: 


Par sertificēšanu atbildīgais departaments: 


I. Piena produktu identifikācija

Šādu dzīvnieku piens: 


(suga)

Piena produkta apraksts:

Iepakojuma veids:  


Iepakojumu skaits: 


Tīrais svars: 


Ražojuma partijas atsauces numurs: 


II. Izcelsme

Apstrādes vai pārstrādes uzņēmuma adrese un reģistrācijas numurs 1: 


III. Piena produktu galamērķis

Piena produktus sūta:

no 


(iekraušanas vieta)

uz: 


(galamērķa valsts un vieta)

ar šādiem transportlīdzekļiem 2:  


Plombas numurs 2:

Nosūtītāja vārds un adrese: 


Saņēmēja vārds un adrese: 


IV. Veselības apliecinājums

Es, apakšā parakstījies valsts veterinārārsts, apliecinu, ka:

1. Piens/piena produkts, kas minēts šajā sertifikātā:

a) ražots no svaigpiena, kas iegūts no dzīvniekiem,

— kuriem nav konstatētas tādu slimību klīniskās pazīmes, ko var pārnēsāt ar pienu,

— kuri pieder saimniecībām, uz kurām neattiecas oficiāli ierobežojumi sakarā ar mutes un nagu sērgu vai govju mēri; un

b) pakļauts apstrādei, kurā ietilpst karsēšana līdz ........ (temperatūra) ......... (laiks), kas nodrošināja negatīvu reakciju uz fosfotāzes testu, un 

c) tam veikta paskābināšana, izturot pH līmeni zemāku par 6 vismaz vienu stundu.

2. Tika veikti visi piesardzības pasākumi, lai novērstu piena produkta inficēšanos pēc pārstrādes.

3. Piena produktu iepakoja jaunos konteineros 1 vai

— ja izmantoja konteinerus nefasētiem produktiem, tos pirms iekraušanas dezinficēja, izmantojot kompetentu iestāžu apstiprinātu līdzekli 1, un

— konteineri ir marķēti, norādot piena produkta veidu.

……………………………...............................             ...........................................................................

(Vieta)






 (Datums)

.………………………………………………….

 (Valsts veterinārārsta paraksts) 3
Zīmogs 3
……………………………………………….…..

(Vārds un uzvārds lielajiem burtiem, kvalifikācija un amats)

1 Lieko svītrot.

2 Preču transportlīdzekļiem jānorāda reģistrācijas numurs. Nefasētu kravu konteineriem jānorāda konteinera numurs un plombas numurs.

3 Lieko svītrot.

4 Parakstam un zīmogam ir jābūt krāsā, kas atšķiras no drukājuma krāsas.

III PIELIKUMS

Veterinārā apliecība attiecībā uz pienu un piena produktiem, kas ir sterilizēti vai kam veikta divkārša termiska apstrāde, un kas nav paredzēti cilvēka uzturam, nosūtīšanai uz Eiropas Kopienu

Importētāja zināšanai: šī apliecība paredzēta vienīgi veterināriem mērķiem, un tai jābūt pie sūtījuma līdz pat robežkontroles postenim.

Veterinārās apliecības atsauces numurs:  


Galamērķa valsts:  


(EK dalībvalsts nosaukums)

Eksportētājvalsts: 


Atbildīgā ministrija: 


Par sertificēšanu atbildīgais departaments: 


I. Piena/piena produktu identifikācija

Šādu dzīvnieku piens: 


(suga)

Piena/piena produktu veids: 


Iepakojuma veids:  


Iepakojumu skaits: 


Tīrais svars: 


Ražojuma partijas atsauces numurs: 


II. Izcelsme

Apstrādes vai pārstrādes uzņēmuma adrese un reģistrācijas numurs 1: 


III. Piena/piena produktu galamērķis:

Pienu/piena produktus sūta:

no 


(iekraušanas vieta)

uz 


(galamērķa valsts un vieta)

ar šādiem transportlīdzekļiem 2:  


Plombas numurs 2: 


Nosūtītāja vārds un adrese: 


Saņēmēja vārds un adrese:  


IV. Veselības apliecinājums

Es, apakšā parakstījies valsts veterinārārsts, apliecinu, ka:

1. Piens/piena produkts, kas minēts šajā sertifikātā:

a) ražots no svaigpiena, kas iegūts no dzīvniekiem:

— kuriem nav konstatētas tādu slimību klīniskās pazīmes, ko var pārnēsāt ar pienu,

— kuri pieder saimniecībām, uz kurām neattiecas oficiāli ierobežojumi sakarā ar mutes un nagu sērgu vai govju mēri; un

2. kam veikta vai nu

a) sterilizācija, kurā sasniegta F? vērtība, kas vienāda vai lielāka par 3; vai

b) sākotnēja apstrāde, kura ietver karsēšana līdz .......... (temperatūra) ................ (laiks), kas nodrošināja negatīvu reakciju uz fosfatāzes testu, pēc tam veicot nākamo karsēšanu līdz ........ (temperatūra) ........... (laiks), kas nodrošināja negatīvu reakciju uz fosfotāzes testu, pēc tam – sausajam pienam vai sausā piena produktam – veicot žāvēšanu.

3. Tika veikti visi piesardzības pasākumi, lai novērstu piena/piena produktu inficēšanos pēc pārstrādes.

4. Pienu/piena produktu iepakoja jaunos konteineros 1 vai

— ja izmantoja konteinerus nefasētiem produktiem, tos pirms iekraušanas dezinficēja, izmantojot kompetentu iestāžu apstiprinātu līdzekli 1, un

— konteineri ir marķēti, norādot piena/piena produkta veidu.

……………………………...............................               ………………………………………

(Vieta)





(Datums)

………………………………………………………….

(Valsts veterinārārsta paraksts)3
 Zīmogs 3






…………………………………………………………..

 (Vārds un uzvārds lielajiem burtiem, kvalifikācija un amats)

1 Nevajadzīgo svītrot.

2 Preču transportlīdzekļiem jānorāda reģistrācijas numurs. Nefasētu kravu konteineriem jānorāda konteinera numurs un plombas numurs.

3 Parakstam un zīmogam ir jābūt krāsā, kas atšķiras no drukājuma krāsas.
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